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Centre de controle

Sterownik



Ces instructions d’installation et d’utilisation sont 
destinées aux propriétaires de systèmes Colour 
Light et centres de contrôle et aux électriciens 
responsables de l’installation de systèmes Colour 
Light et centres de contrôle. Une fois le centre de 
contrôle installée, ces instructions d’installation 
et d’utilisation seront remises au propriétaire des 
systèmes Colour Light et centres de contrôle, ou 
à la personne chargée de leur maintenance.

Centre de contrôle HARVIA GRIFFIN 
Colour Light (CG170T)
Fonction du centre de contrôle : Le centre de con-
trôle sert à contrôler les fonctions des systèmes 
Colour Light. Il ne doit en aucun cas être utilisé 
pour tout autre objet.

Félicitations pour cet excellent choix !

Poni¿sza instrukcja instalacji i monta¿u sterowni-
ka Griffin Colour Light skierowana jest do osób 
posiadaj±cych o¶wietlenie 4 kolory i sterow-
nik, osób odpowiedzialnych za funkcjonowanie 
o¶wietlenie 4 kolory jak i dla monterów i elekt-
ryków.
 
STEROWNIK HARVIA GRIFFIN Colour Light 
(CG170T)
Sterownik ten jest przeznaczony do sterowania i 
kontrolowania o¶wietlenie 4 kolory. Nie powini-
en byæ u¿ywany do innych celów.

Gratulujemy dokonania znakomitego wyboru!
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1. HARVIA GRIFFIN Colour Light 1. HARVIA GRIFFIN Colour Light

1.1. Généralités
Le centre de contrôle Harvia Griffin Colour Light per-
met de contrôler les unités Colour Light Harvia. Le 
centre de contrôle se compose d’un tableau de com-
mande et d’un bloc d’alimentation. Voir figure 1.

Un bloc d’alimentation peut contrôler une ou deux 
unités Colour Light. Il est possible de connecter 
jusqu’à 8 blocs d’alimentation en parallèle de sorte 
qu’ils partagent le même tableau de commande (voir 
paragraphe 3.2.2.).

À partir du tableau de commande, vous pouvez 
régler l’unité sur un cycle de quatre couleurs ou choi-
sir une couleur seulement. Vous pouvez également 
régler la luminosité et la vitesse de cycle.

1.2. Données techniques
Tableau de commande

Plage de réglage de vitesse de cycle : 5 s.–120 s.
Plage de réglage de la luminosité 20 %–100 %
Longueur du câble de commandes 5 m (10 m 
câble de rallonge optionnelle, longueur totale 
Max. 30 m)
Dimensions : 94 mm x 28 mm x 113 mm

Bloc d’alimentation
Tension d’alimentation 230 V 1N~
L’alimentation est protégée contre les courts-
circuits
Dimensions : 270 mm x 80 mm x 201 mm

Unité Colour Light (non-inclus)
Ampoules halogènes (bleu, vert, jaune, rouge)
Alimentation 50 W/12 V DC

REMARQUE ! Toutes les opérations d’entretien 
doivent êtres réalisées par un professionnel de la 
maintenance. Aucune pièce vérifiable par l’utilisateur 
à l’intérieur.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Unité Colour Light
50 W/12 V
1–2 pièces

O¶wietlenie 4 kolory
50 W/12 V
1–2 szt

1.1. Ogólnie
Panel steruj±cy Harvia Griffin Colour Light prze-
znaczony jest to sterowania o¶wietleniem w sau-
nie “cztery kolory”. Zestaw steruj±cy Harvia Griffin 
Colour Light sk³ada siê z panela steruj±cego oraz 
skrzynki zasilaj±cej. Patrz rysunek 1.

Jeden zestaw Harvia Griffin Colour Light mo¿e 
sterowaæ jednym lub dwoma o¶wietleniami „cztery 
kolory”. Równolegle mo¿e byæ pod³±czonych 8 skrzy-
nek zasilaj±cych i mog± wtedy byæ obs³ugiwane przez 
jeden panel steruj±cy (patrz sekcja 3.2.2.).

Przy pomocy panela steruj±cego mo¿emy ustawiæ 
zmianê kolorów w odpowiednim cyklu lub wybraæ 
tylko jeden kolor. Mo¿na równie¿ ustawiæ natê¿enie 
¶wiat³a jak i szybko¶æ zmiany kolorów.

1.2. Dane techniczne
Panel steruj±cy

Zakres czasu ¶wiecenia jednego koloru (po jakim 
czasie nast±pi zmiana koloru): 5 s–120 s
Zakres natê¿enie ¶wiat³a 20 %–100 %
D³ugo¶æ przewodu: 5 m (dostêpne równie¿ 
przewody o d³ugo¶ci 10 m, max. d³ugo¶æ 
przewodu – 30 m).
Wymiary: 94 mm x 28 mm x 113 mm

Skrzynka elektryczna
Napiêcie: 230 V 1N~
Dop³yw zasilania jest chroniony przeciwko 
krótkiemu spiêciu
Wymiary: 270 mm x 80 mm x 201 mm

O¶wietlenie 4 kolory (wyposa¿enie dodatkowe)
¯arówki halogenowe (niebieski, zielony, ¿ó³ty, 
czerwony)
Moc 50 W/12 V DC

WA¯NE! Wszystkie naprawy powinny byæ wykony-
wane przez wykwalifikowany personel. Brak ele-
mentów zapasowych w zestawie.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Figure 1.	 Composants de système
Rysunek 1.	 Ogólny schemat po³±czeñ urz±dzeñ

Tableau de commande
Panel steruj±cy
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2. MODE D’EMPLOI 2. INSTRUKCJA OBS£UGI

Lorsque le centre de contrôle est raccordée à la 
source d’alimentation et que le commutateur prin-
cipal (voir figure 1) est allumé, le centre de contrôle 
est en mode veille et prêt à l’emploi. La lumière de 
fond des boutons E/S s’allume dans le tableau de 
commande.

2.1. Marche/arrêt du système Colour Light

	

Allumez ou éteignez le poêle en appuyant 
sur le bouton E/S (Entrée/Sortie) du 
tableau de commande.

2.2. Choisir le type de cycle

	 Cycle séquentiel. Les couleurs changent 
en séquence jaune-rouge-bleu-vert.

	 Cycle aléatoire. Les couleurs changent 
dans un ordre aléatoire.

	 Couleur unique. Le cycle est arrêté. Rap-
puyez pour changer la couleur.

2.3. Régler la luminosité
Appuyez sur le bouton MENU. Le voyant de 
luminosité commence à clignoter.
Appuyez sur [+] pour augmenter et [–] pour 
réduire la luminosité.
Appuyez sur le bouton MENU deux fois pour 
revenir en mode standard.

2.4. Régler la vitesse de cycle
Appuyez sur le bouton MENU deux fois. 
Le voyant de vitesse de cycle commence à 
clignoter.
Appuyez sur [+] pour augmenter et [–] pour 
réduire la vitesse de cycle.
Appuyez sur le bouton MENU pour revenir en 
mode standard.

•

•

•

•

•

•

Témoin lumineux

Boutons du menu 

Boutons d’utilisation

Affichage

Luminosité
Vitesse de cycle

Diminuer la valeur
Changer de mode
Augmenter la valeur

Marche/arrêt du système 
Colour Light
Cycle séquentiel
Cycle aléatoire
Couleur unique

W momencie kiedy do sterownika jest doprowa-
dzone zasilanie I w³±cznik g³ówny jest w³±czony 
(patrz rys. 1) sterownik jest w pozycji “standby” i 
jest gotowy do u¿ycia. Przycisk I/O na panelu jest 
pod¶wietlony.

2.1. W³±cznik o¶wietlenia On/Off

	

W³±cz lub wy³±cz o¶wietlenie poprzez 
przyci¶niêcie przycisku I/O na panelu 
steruj±cym.

2.2. Wybór cyklu o¶wietlenia

	 Cykl nastêpuj±cy. Kolory zmieniaja siê 
kolejno: ¿ó³ty-czerwony-niebieski-zielony.

	 Cykl losowy. Kolory zmieniaj± siê w 
sposób losowy, przypadkowy.

	 Jeden kolor. Cykle sa zatrzymane. W celu 
zmiany koloru nale¿y wcisn±æ przycisk.

2.3. Ustawienie natê¿enia ¶wiat³a
Wci¶nij przycisk MENU. Wska¼nik natê¿enia 
o¶wietlenia zacznie mrugaæ.
Wci¶nij + aby zwiêkszyæ lub – aby zmniejszyæ 
natê¿enie ¶wiat³a.
Wci¶nij przycisk MENU dwa razy, aby wróciæ do 
prostego wybierania.

2.4. Ustawienie d³ugo¶ci cyklu
Wcisnij przycisk MENU dwa razy. Wska¼nik 
d³ugo¶ci cylku zacznie mrugaæ.
Wci¶nij + aby zwiêkszyæ lub – aby zmniejszyæ 
d³ugo¶æ cyklu.
Wci¶nij przycisk MENU, aby wrócic do prostego 
wybierania.

•

•

•

•

•

•

Wska¼niki ¶wietlne

Menu i przyciski nawigacyjne

Przyciski funkcyjne

Wy¶wietlacz

Natê¿enie ¶wiat³a
Zakres/cykl prêdko¶ci

Zmniejszenie warto¶ci
Zmiana trybu
Zwiêkszenie warto¶ci

W³±cznik o¶wietlenia on/off
Cykl nastepuj±cy
Cykl losowy
Jeden kolor

Figure 2.	 Le tableau de commande
Rysunek 2.	 Panel steruj±cy
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Les connexions électriques du centre de contrôle 
peuvent uniquement être effectuées par un élec-
tricien professionnel agréé et en accord avec la ré-
glementation en vigueur. Une fois l’installation du 
centre de contrôle terminée, la personne chargée de 
l’installation doit remettre à l’utilisateur les instruc-
tions d’installation et d’utilisation qui accompagnent 
le centre de contrôle et doit dispenser à l’utilisateur 
la formation appropriée.

3.2. Installer le tableau de commande
Installez le tableau de commande dans un endroit 
sec et à une température ambiante de >0 ºC où l’on 
peut y accéder facilement. Voir figure 3.

Instalacji i monta¿u sterownika Griffin mo¿e 
dokonywaæ tylko i wy³±cznie wykwalifikowa-
ny elektryk, zgodnie z instrukcj±. Po zakoñczeniu 
instalacji instrukcja powinna byæ przekazana 
u¿ytkownikowi. U¿ytkownik równie¿ powinien 
byæ przeszkolony w zakresie podstawowej obs³ugi 
sterownika.

3.2. Instalacja panela steruj±cego
Zestaw steruj±cy Harvia Griffin Colour Light nale¿y 
zainstalowaæ w suchym miejscu, gdzie panuje do-
datnia temperatura. Nale¿y zadbaæ, aby by³ ³atwy 
dostep do zestawu. Patrz rys. 3.

3. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 3. INSTRUKCJA MONTA¯U

A
C

B

D

5 x 40 mm

A.	 Faites passer le câble de commandes vers 
le tableau de commande au travers du trou 
dans l’arrière du tableau.

B.	 Fixez la plaque arrière à un mur avec  
des vis.

C.	 Poussez le câble de commandes dans  
le connecteur.

D.	 Appuyez la plaque avant dans  
la plaque arrière.

A.	 Przeprowadziæ przewody przez otwór  
w tylnej czê¶ci panela.

B.	 Przymocowaæ wkrêtami tyln± czê¶æ  
panela do ¶ciany.

C.	 Wetknij wtyczkê z przewodem do  
gniazda.

D.	 Zamontuj frontowa os³onê panela,  
wpinaj±c j± w tyln±.

Figure 3. 	 Fixation du tableau de commande
Rysunek 3.	 Monta¿ panela steruj±cego

3.3. Installer le bloc d’alimentation
Installez le bloc d’alimentation sur un mur dans un 
endroit sec à une température ambiante de >0 ºC. 
Consultez la figure 4 pour connaître les instructions 
sur le moyen d’ouvrir le cache du bloc d’alimenta-
tions et savoir comment le fixer.

Remarque ! N’incrustez pas le bloc d’alimentations 
dans la structure du mur, au risque d’engendrer un 
chauffage excessif des composants internes du bloc 
et l’endommager. Vérifier une ventilation suffisante 
autour du bloc d’alimentation. Voir figure 4.

3.3. Instalacja skrzynki elektrycznej
Zainstaluj skrzynkê zasilaj±c± na ¶cianie w suchym 
pomieszczeniu z dodatni± temperatur±. Na rys. 4 
przedstawiono jak zdj±æ obudowê skrzynki i jak ja 
zamontowaæ na ¶cianie.

Uwaga! Nie nale¿y „wpuszczaæ” skrzynki w ¶cianê, 
gdy¿ mo¿e to spowodowaæ przegrzanie elemen-
tów elektrycznych w skrzynce, do ich uszkodzenia 
w³±cznie. Patrz rys. 4.

!

Figure 4. 	 Ouverture du cache du bloc d’alimentations et fixation
Rysunek 4.	 Otwieranie panela steruj±cego i monta¿ na ¶cianie
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3.2.1. Pod³±czenia elektryczne 
Pod³±czenia skrzynki elektrycznej obrazuje rysu-
nek 5.

Figure 5. 	 Raccordement électrique
Rysunek 5. 	 Pod³±czenia elektryczne

3.2.1. Raccordement électrique
Le figure 5 montre les connexions électriques du 
bloc d’alimentation.

3.2.2. Branchement de blocs d’alimentation
Il est possible de connecter jusqu’à 8 blocs d’alimen-
tation en parallèle de sorte qu’ils partagent le même 
panneau de commande. Le principe de connexion 
est présenté dans la figure 6.

3.2.2. £±czenie skrzynek
Istnieje mo¿liwo¶æ po³±czenia równoleg³ego do 8 
skrzynek. Bêd± one regulowane jednym panelem. 
Po³±czenie obrazuje rysunek 6.

L N

L N

1 L N

L N

2 L N

L N

3

Figure 6.	 Chaîne de blocs d’alimentation
Rysunek 6.	 Po³±czenie skrzynki elektrycznej
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4. PIÈCES DÉTACHÉES 4. CZÊ¦CI ZAMIENNE

4 531 2

3.2.3. Uszkodzenia bezpieczników w skrzynce
W przypadku uszkodzenia g³ównego bezpiecznika 
nale¿y wezwaæ serwis. Umiejscowienie bezpiecznika 
w skrzynce zasilaj±cej pokazane jest na rysunku 5.

3.2.3. Défaillances du fusible du bloc d’alimentation
Si le fusible principal a fondu, il est nécessaire de 
procéder à l’entretien. Le placement du fusible dans 
le bloc d’alimentation est indiqué dans la figure 5.

1 Tableau de commande (CG170T) Panel steruj±cy (CG170T) WX368
2 Câble de commandes 5 m Przewód 5 m WX311
3 Câble de rallonge 10 m (en option) Przewód 10 m (opcjonalnie) WX313
4 Circuit imprimé P³ytka elektroniczna WX369
5 Câble de chaînage 1,5 m (en option) £±czenie przewodu 1,5 m (opcjonalnie) WX312




